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赤ちゃんが できた？
あか

STEP2
うまれてすぐの
手続き
て  つづ

① 出生届
しゅっしょうとどけ

② 子ども医療証
こ            いりょうしょう

③ 児童手当
じ どう  て  あて

④ 出生報告
しゅっせいほうこく　

病院を　決めるときに　考えること
びょういん　　　   き　　   　　　　　　　　　かんが

●必要な　お金　　●女性の　医者が　いるか　　●赤ちゃんの　うみ方
ひつよう　　　　　  かね　　　　　　じょせい　　　    い  しゃ　　　　　　　　　　　　　　　 あか　　　　　　　　　　　　　かた

●同じ　医者に　みてもらえるか　●自宅からの　距離　　　など
おな　　　　 い しゃ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 じ  たく　　　　　　　  きょ  り

※日本語のみ　月曜日から金曜日（祝日・年末年始を除く）　午前8時45分から午後5時30分まで

作成：2021年2月　発行：港区地域力推進室　［電話番号］052-654-9622 ［ＦＡＸ番号］052-651-6179

この冊子は、港区に住む外国人有志・その他各種団体の
協力を得て、一般財団法人自治体国際化協会の助成に
より作成されました。

この紙は、　ここから　ダウンロードできます。
かみ

ネパール語

चीिनयाँ 中文

कोिरयाली 한국어

अं�ेजी English

पोतु�गाली Português
	पेिनश Español
िफिलिपनो Filipino
िभयतनामी Tiếng Việt

उ�� اردو
थाई ไทย

अ�पताल
िमनाटो �वा� के��

नागोया िमनाटो वाड� बाल देखभाल चाट�

(गभ�वती भएदेिख ब�चा पाएको लग�ै पिछ स�मको �ि�या)

गभ�वती भयो िक भएन प�ा गन� मातृिशश ु�वा� पिु�तका पाउनहुोस् ब चा ज�ाउने अ�पताल रो�हुोस् गभ�वती मिहला �वा� पिर�ण (गभ�वती 
मिहला �वा� जाँच)

के तपा� गभ�वती 
�नुभयो?

चरण 1

अ�पताल रो�े बेलामा सो�े कुराह�

अनभुवी आमाह� 
र बबुाह�को 
भनाई

यिद तपा� अझै केही जा� चाहान�ु�छ 
भने,कृपया हनेु�होस्

अ�पताल,�वा� िबमा काया�लय

फोनअ�पताल/�वा� के��अ�पताल

अ�पताल भना�/ब चा डेिलभेरी/िड�चाज� आमा �न लागेकाह�को लािग सेिमनार

द�त िचिक�क

गभ�वती मिहला द�त परी�णब चा ज�ाउने तयारीको लािग मदत

ब चा ज�ाउने र ब चाको हरेचाहको 
लािग एकम¡ुट भ¢ुतानी

£तावास/अ¤यागमन काया�लयको ¥ि¦याह�वाड� काया�लय ¥ि¦या

ब�चा पाए लग�ै 
पिछको �ि�या

चरण 2

नागोया िमनाटो वाड� 
बाल देखभाल चाट� २ मा 

जानुहोस्

वाड� काया�लय £तावास/अ¤यागमन काया�लय

① ज� दता�

② बाल िचिक�ा ¥माणप§

③ बाल भ¨ा

④ ज� िरपोट�

तपा� यो कागज यहाँबाट डाउनलोड गन� स©ु��छ।

ज�ेको 14 औ ंिदनस°म ज�ेको 30 औ ंिदन िभ§

मातृिशश ु�वा� पिु�तकाको अक³ एक ¥ित सगंै िलएर 
जाँदा स�तो �न स´छ

आवµयक पैसा

एउटै डा¢टरले तपा�लाई सध· जाँ� स´छन?् घरबाट £री,आिद।

के ºहाँ मिहला डा¢टर छ? ब चा क�तो तिरकाले पाउने?
ＱＲ
(भनाई)

※      मा देखाइएको ¥ि¦याको लािग आवµयक 
कागजातह� ¥ा½त गनु�होस्
11

2021 फे¿ुअरीमा ¥कािशत      िमनाटो वाड� �े§ीय शि¢त ¥वध�न काया�लयबाट ¥कािशत 
फोन न°बर 052-654-9622   Åया¢स न°बर 052-651-6179

* जापानी भाषाको लािग मा§,सोमबारदेिख श¦ुबारस°म (छुिÊह� र वष�-अË र नयाँ वष� छुÊीह� बाहके)     िबहान 8:45 देिख साँझ 5:30 स°म

नेपाली

　　   し　　　　　　  ひと

み
もっと　知りたい　人は

見て　ください

みなと　  く　　  こ  　そだ

なごや港区子育てチャート①

妊産婦歯科診査
にんさん ぷ   し   か  しん  さ

出産準備寄り添い支援
しゅっさんじゅんび よ        そ         し  えん

歯医者
は  い しゃ

なごや港区
子育てチャート②へ

　　　　　　　　　　みなとく

 こ  そだ

保健センターへの　問い合わせ
ほ けん     　　　　　　　                  と          あ

②、④、⑥～⑧について

と         あ             さき            そうだんさき

くわしい　問い合わせ先や　相談先は　こちら

みなとほ  けん                           こ そだ　　そうごうそうだんまどぐち

港保健センター（子育て総合相談窓口）
でん わ ばんごう

（電話番号 052-655-8745）

みなとほ  けん　　　　　　　 なんようぶんしつ

港保健センター南陽分室
でん わ ばんごう

（電話番号 052-302-8161）
 

※祝日・年末年始以外の　月曜日から金曜日　午前8時45分から　午後5時30分まで
しゅくじつねんまつねんしいがい　　　 げつようび　　　 きんよう び　　ご ぜん　 じ　　 ふん　　　　　 ご  ご　  じ       ふん

	वा� के��मा सोधपुछ
②, ④, ⑥ ～ ⑧ को बारेमा

िमनाटो �वा� के��

िमनाटो �वा� के�� नाÎो शाखा

फोन न°बर

* सोमबारदेिख श¦ुबार(साव�जिनक छुÊीह� र वष�को अË र नयाँ वष� छुÊीह� बाहके) िबहान 8:45 देिख साँझ 5:30 स°म

※祝日・年末年始以外の　月曜日から金曜日　午前8時45分から　午後5時15分まで
しゅくじつねんまつねんしいがい　　　 げつようび　　　 きんよう び　　ご ぜん　 じ　　 ふん　　　　　 ご  ご　  じ       ふん

* सोमबारदेिख श¦ुबार(साव�जिनक छुÊीह� र वष�को अË र नयाँ वष� छुÊीह� बाहके) िबहान 8:45 देिख साँझ 5:15 स°म

फोन न°बर

िव�तृत सोधपछु र सÐलाहका लािग यहाँ हनेु� होस्

病院・保健センター
びょういん  ほけん

先輩　お母さんと
お父さんの　声

せんぱい           かあ

      とう                  　　こえ

病院、 健康保険の　窓口
びょういん   けんこうほけん          まどぐち

   ぼ   し けんこう て ちょう          べっさつ　　　　も

 　   かね　　　 やす
母子健康手帳の　別冊を　持っていくと
お金が　安くなることが　あります。

保健センターからの　電話
ほけん                                       でんわ

※　  の　手続きに　必要な　紙を　もらう
　　　　　　　 て つづ               ひつよう　　　  かみ
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このチャートは、公益財団法人かながわ国際交流財団が発行した「外国人住民のための子育てチャート～妊娠・出産から小学校入学まで～」を参考に作成しました。



赤ちゃんが　できた？
あか

STEP
1

うまれてすぐの　手続き
て   つづ

STEP
2

赤ちゃんが　できたか　確かめる
あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　    たし

1

6

プレママセミナー8

●ミルクの　飲ませ方や　お風呂への　入れ方など、　
　子育てに　ついての　教室です。

　　　　　　　　      の　　　   かた　　　　　    ふ   ろ　　　　　　  い　　 かた

 こ そだ　　　　　　　　　　　　　　   きょうしつ

7

入院・出産・退院
にゅう いん　     しゅっ さん          たい  いん

9

区役所の　手続き
く　やく  しょ　　　　　   て   つづ

10

11

母子健康手帳を　もらう
ぼ    し    けん こう  て  ちょう

2

赤ちゃんを　うむ　病院を　決める
あか　　　　　　　　　　　　　　  　　　　  びょういん　　　　　　き

3

妊婦健康診査（妊婦健診）
にん  ぷ   けん こう  しん   さ       にん   ぷ    けん しん

4

出産育児一時金
しゅっさん いく   じ   いち  じ   きん

5

こ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　かね　　　  れい

子どもを　うむのに　かかる　お金の　例

●यो �ध खवुाउने वा नहुाइिदने तिरका आिद ब	चा �का�उने िवषयामा 
िसकाउने क�ा हो। 

●अ�पताल भना� �नभु दा पिहै, ब	चा ज�नै ला�दा अ�पताल कसरी प�ुे 
प�ा लगाउनहुोस।्

    (िनजी कार,लेबर ट्या�सी, आिद)
●तपा�को ब	चा ज�न ुअिघ नै तपा�को िड�चाज� पिछ आव�यक पन� 
कुराह� तयारी गनु�होस।्

●तपा�लाई अ�पताल भना� गनु�भ दा पिहले,अ�पतालमा भना� �नका लािग 
के आव�यक छ अ�पताललाई सो�हुोस ्  र अ�पतालमा भना� �ँदा ती 
कुराह� आफूिसत िलएर जानहुोस।्

①ज� दता�
・यो ब	चा ज� भएको कुरा सरकारलाई सचुना िदन ुहो।
②बाल िचिक�ा �माणप
・यो ¢ि£या ब	चाह¤ िन:श§ुक अ�पतालमा जानको लािग गिरने हो।
③ब�चा भ
ा (यो रकम आयमा िनधा�िरत ��छ)
・यो जापानमा पढ्ने जिुनयर हाई�कूलस©मका ब	चाह¤का 
अिभभावकह¤ले पाउन सिकने भ�ाह¤ ¢ाªत गन� ¢ि£या हो।
④ज� िरपोट�
・यो ब	चा «माणको लािग �वा® के ¯मा िदने सूचना हो।
・मातृिशश ु �वा® पिु�तकामा एउटा फारम छ। कृपया ²ो वाड� 
अिफसमा भएको पो³ट वा अ´ पो³टमा खसाµहुोस।्

●कृपया ब	चाको बसोबास अनमुित प¶को लािग अ·यागमन 
काया�लयमा आवेदन िदनहुोस।्

●कृपया �तावास (वािण¸ �तावास)मा तपाइँको ब	चाको 
नागिरकताको लािग आवेदन िदनहुोस।्

●कृपया ¢ि£याको लािग आव�यक चीजह¤को लािग अ·यागमन ºयूरो 
वा �तावास (वािण¸ �तावास)लाई सो�हुोस।्

●फाम�सीमा एउटा गभा�व»ा परी�ण औषिध<गभा�धारण भयो िक भएन 
चेक गन� उपकरण> िक¿हुोस ् र परी�ण गनु�होस।्

●यिद परी�णले तपाईको ब	चा भएको कुरा देखाउँछ भने,अ�पतालमा जाँच 
गनु�होस ्तपाईको ब	चा छ िक छैन भनेर।

●कृपया अ�पतालमा गभा�व»ा सूचना फाराम पाउनहुोस।्

चरण 1   के  तपा� गभ�वती �नुभयो?

चरण 2 ब�चा पाए लग�ै पिछको �ि�या

●कृपया अ�पतालमा ¢ाªत गभा�व»ा सूचना फारम �वा® के ¯मा 
साथमा लानहुोस।्

●मातृिशश ु �वा® पिु�तकामा आमा र ब	चाह¤को �वा® र 
वृिÁको रेकड� रािखनेछ।

●मातृिशश ु�वा® पिु�तकाको अकÃ एक ¢ित पिन आउँछ।  जब 
तपा� अ�पताल जान�ु छ,यसले आमा वा ब	चा जाँच गन� स�तो 
गराउन सÄछ।

●गभा�धारण पÅा गरेको अ�पतालमा आफूले चाहकेो तिरकामा 
डेिलभेरी गन� सिक छ िक सो�हुोस।् (अकÃ अ�पतालमा सÆव 
�न सÄछ।)

●कुन अ�पतालमा ज� िदने िनण�य गरे पिछ,²िह अ�पतालमा 
ज� िदनको लािग बिुकङ गनु�होस।्

●कृपया िनयिमत �पमा आमा र ब	चाको �वा® जाँच गनु�होस।्
●�वा® िबमा ¢योग गन� नपाइने भएकोले िबरामी वा चोटका 
कारण अ�पताल जाने भ दा बढी खच� ला�छ।

●मातृिशश ु�वा® पिु�तकाको अकÃ ¢ितले तपा�को पैसालाई १४ 
पटक बचत गन�छ। कृपया मातृिशश ु�वा® पिु�तका अ�पतालमा 
देखाउनहुोस।्

●कृपया मातृिशश ु �वा® पिु�तका,�वा® िबमा काड� र पैसा 
िलएर जानहुोस।्

●यिद तपाइँले �वा® िबमा गनु�भएको छ भने,ब	चा ज�ाएपिछ 
"ब	चा ज�ाउने र ब	चाको हरेचाहको लािग एकम³ुट भ�ुतानी" 
(लगभग 4,20,000 येन) ¢ाªत गन� सÎु� छ।

●कृपया अ�पतालमा ¢ि£या पूरा गनु�होस।्

●तपा�लाई �वा® के ¯बाट फोन आउँछ।
●यिद तपाइँसँग केिह  वा िच ता छ भने कृपया हामीसँग स§लाह 
गनु�होस।्

●कृपया द त रोगबाट        द त िचिकÏक कहाँ जानहुोस।्

ब�चा ज�ाउने तयारीको लािग मदत

आमा �न लागेकाह�को लािग सेिमनार

गभ�वती मिहला द�त परी�ण

अ�पताल भना�/ब�चा डेिलभेरी/िड�चाज�

वाड� काया�लय �ि�या

�तावास/अ�यागमन काया�लय (आ�वासन र आ�वास �यूरो) 
को �ि�याह�

गभ�वती भयो िक भएन प�ा गन�

मातृिशशु �वा� पुि�तका पाउनुहोस्

ब�चा ज�ाउने अ�पताल रो�हुोस्

गभ�वती मिहला �वा� पिर�ण (गभ�वती मिहला �वा� जाँच)

"ब�चा ज�ाउने र ब�चाको हरेचाहको लािग एकमु£ट भु¥तानी"

ब	चा पाउँदा ला�े खच�को एउटा उदाहरण

यस कागजमा िदियएको िनद�शनह¤मा अपवाद छन।्

●妊娠を　確かめた　病院で、　希望の　出産が　できるか
　聞いてください。　他の　病院で　希望の　出産が
　できることが　あります。
●出産する　病院を　決めたら、　病院で　出産の
　予約をして　ください。

にんしん　　　  たし　　　　　　　 びょういん　　　　  き ぼう　　     しゅっさん

  き　　　　　　　　　　　　　  　ほか　　    びょういん　　　  き ぼう　　　  しゅっさん

しゅっさん　　　　   びょういん　　　  き　　　　　　　　　びょういん　　　しゅっさん

 よ やく

出産準備寄り添い支援
しゅっさんじゅん  び    よ           そ            し   えん

妊産婦歯科診査
にん さん   ぷ    し    か    しん   さ

●お母さんの　歯の　病気を　防ぐため、　歯医者に
　行って　ください。

     かあ                        は　　　　 びょうき　　　   ふせ　　　　　　　　　は   い  しゃ

 い

●入国管理局で  赤ちゃんの  在留許可の  手続きをして　ください。
●大使館（領事館）で  赤ちゃんの  国籍の  手続きをして  ください。
●手続きに　必要なものは、　入国管理局や　大使館（領事館）に
　聞いて　ください。

にゅうこくかんりきょく         あか　　　　　　  　　 ざいりゅうきょか　　　  て  つづ

たい し かん  りょうじ かん　　　　あか　　　　　 　　     こくせき　　 　て  つづ

 て つづ　　　　　   ひつよう　　　　　　　　　　にゅうこくかんりきょく　　　 たい し かん りょうじ かん

 き

●薬局で、　妊娠検査薬〔赤ちゃんが　できたか　確かめる
　道具〕を　買って、　検査して　ください。
●検査で　赤ちゃんが　いると　なったときは、　
　病院で、　赤ちゃんが　いるか　確かめて　ください。
●病院で、　妊娠届出書を　もらって　ください。

やっきょく       　　にんしんけん さ やく   あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　　たし

どう ぐ                 か                     けん さ

けん さ            あか

びょういん             あか　　　　　　　　　　　　　　　　　たし

びょういん　　　    にんしんとどけで しょ

●お母さんと　赤ちゃんの　健康を、　定期的に
　みてもらって　ください。
●病気や　けがで　病院に　行くときよりも、
　お金が　かかります。
●母子健康手帳の　別冊で　14回分の　お金が
　安くなります。　病院に　母子健康手帳を　出して
　ください。
●母子健康手帳と　保険証、　お金を　持っていって
　ください。

     かあ                       あか　　　　　　　　　 けんこう　　　　  てい き てき

　

びょうき　　　　　　　　　　　 びょういん　　　 い

 　  かね

 ぼ   し けんこう て ちょう　　    べっさつ　　　　　　かいぶん　　　　　 かね

やす　　　　　　　　　　　　びょういん　　　  ぼ   し けんこう てちょう            だ　

 ぼ   し  けんこう て ちょう           ほけんしょう             かね            も

●健康保険に　入っている　人が　子どもを　
　うんだときに　払われる　お金です。
　子どもを　うむのに　かかった　お金の　一部を
　健康保険が　病院に　払ってくれます。（約42万円）
●病院で　手続きして　ください。

けんこう ほ けん           はい　　　　　　　　　  ひと　　　　 こ

　　　　　　　　　　　　　はら　　　　　　　　　  かね

 こ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　かね　　　　いち ぶ

けんこう ほ けん　　　 びょういん　　　 はら　　　　　　　　　　　　　やく　　　まんえん

びょういん           て  つづ

大使館・入国管理局（出入国在留管理局）の　手続き
たい   し   かん        にゅうこく  かん   り  きょく    しゅつにゅうこく  ざいりゅう かん   り  きょく                     て   つづ

かみ           せつめい　　　　　  れいがい

この紙の　説明には　例外も　あります。

●保健センターから、　電話が　かかってきます。
●わからないことや　不安なことを　相談して　ください。

 ほ けん　　　　　　　　　　　　　　でん わ

　　　　　　　　　　　　　　　　　 ふ あん　　　　　　　　　 そうだん

●入院する　前に、　うまれそうに　なったときの
　病院までの　行き方を　調べて　ください。
　（お父さんの　車、　陣痛タクシーなど）
●赤ちゃんが　うまれる前に、　退院した　後の　生活に
　必要なものを　準備して　ください。
●入院する　前に、　入院に　必要なものを　病院に　
　聞いて、　入院するときに　持っていって　ください。

にゅういん　　　　　まえ

びょういん　　　　　　　 い　　 かた　　　  しら

　   　とう　　　　　　　 くるま  　　じんつう

あか　　　　　　　　　　　　　　　　   まえ　　　　  たいいん　　  　　　あと　　　  せいかつ

ひつよう　　　　　　　　　 じゅんび

にゅういん　　　　    まえ　　　　 にゅういん　　　 ひつよう　　　　　　　　　びょういん

 き　　     　　　にゅういん　　　　　　　　　　　 も

①出生届
・子どもが　うまれたときに　出す　紙です。

②子ども医療証
・子どもが、　無料で　病院に　行くための　手続きです。

③児童手当 （収入に　よって　もらう　お金が　変わります。）
・日本にいる　中学生までの　子どもの　親が　お金を

　もらうための　手続きです。

④出生報告
・赤ちゃん訪問を　するために、　保健センターに　出す　紙です。

・母子健康手帳に　紙が　あります。  区役所に　ある　ポストや

　郵便ポストに　入れて　ください。

しゅっしょうとどけ

 こ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 だ　　　   かみ

 こ　　　　いりょうしょう

 こ　　　　　　　　　むりょう　　　びょういん　　　 い　　　　　　　　　　て つづ

 じ どう て あて   しゅうにゅう　　　　　　　　　　   　　　　　　　　   かね　　　　 か

 に ほん　　　　　　 ちゅうがくせい　　　　　　　こ　　　　　　　  おや　　　       かね

　　　　　　　　　　　　　て つづ

しゅっせいほうこく

あか　　　　   ほうもん　　　　　　　　　　                 ほ けん      　　　　　　　　　だ　　　　かみ

 ぼ  し  けんこうてちょう　　　かみ　　　　　　　　　　　　　 く やくしょ

ゆうびん　　　　　　　　　い

外国人のための子育てのページ
https://www.city.nagoya.jp/minato/page/0000136001.html

がいこくじん                        こ  そだ

●病院で　もらった　妊娠届出書を　保健センターに
　持っていって　ください。
●母子健康手帳は、　お母さんと　子どもの　健康と
　成長の　記録を　つけるものです。
●母子健康手帳には、　別冊が　ついています。　病院に
　だすと、　お母さんや　赤ちゃんの　検査の　お金が
　安くなることが　あります。

びょういん 　　　　　　　　　　　　 にんしんとどけでしょ　　　　 ほ けん

 も

 ぼ   し  けんこう てちょう　　　　 　　かあ　　　　　　　   こ　　　　　　　　 けんこう

せいちょう　　　  き  ろく

 ぼ   し  けんこうてちょう　　　　　　 べっさつ　　　　　　　　　　　　　　　　　  びょういん

　　　　　　　　　　 かあ　　　　　　　  あか　　　　　　　　　 けん さ　　　　　　かね　　　

やす


